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To Movoeio Zipaviag tng Bacag Kotlaviov 1dpvOnke pe npwtopovlia tov
Kowvotikod Zvpfoviiov Bacag Kotkaviov kat tn forfeta tng E.E. 10 2010 - 2012,
otnv nieproxn «I10t606» KaL 6To XwpPo Tov TPwNV KotvoTikoy ynrédov tn¢ Baoag.

H xpnupatodoétnon tov Movoeiov €yve and 1o Evpwmnaiko ewpyko Tapeio
Aypotiknig Avamrtvéng kar v Kuvmpiakn Anpokpatia péoa ota mAaiota tov
npoypappatog Aypotikng Avamtvéng 2007 - 2013 kat to Evpwmnaikd Tewpyko
Tapeio Aypotikrig Avantvgng, «H Evpwmnn enevdver 6Ti6 AypoTIKEG TEPLOXEGY.

Ta eykaivia tov Movoeiov Téheoe o mpwnv IIpoedpog tng Kumprakng
Anpokpatiag k. Nikog Avaotaoctadng otig 10 IovAiov 2013, otnv mapovasia Tov
pakaptotov Apxtemiokomov Kompov Xpvoootopov B', tov tote Yrovpyov Iawdeiag
kat TToAtiopod k. Kupiakov KeveBélov kat AAA@V EKKANOLAGTIKDV, TTOATELAKWY
KOl TOTUKWV ETULOTUWY.

O \oyog mov 1o povadikd otnv Kompo Movoeio Ziaviag éyive otn Baoa
elval 0Tt To Xwptd NTAV €va amd Ta onuavtikotepa apmeloxwpla tng Kompov,
10 omoio ota makatotepa xpovia nTav olo apméda. OAn avtr n mapadoon g
apmelokadAigpyetag StaguAdyOnke wg kOpn o@BaApold amd Tovg Katoikovg Kat
deiypata and avtn petagépOnkav 0to veoovotato Movoeio (e anwTtepo oKOTo TN
Statrpnor| Toug, alAd kat tn Stddoaor) Tovg 0Tovg véoug ov Sev eixav tn Suvatotnta
va yvwpioovy auto Tov TpoTo {wig Twv Tanmoddwy Kat TwV TPOYyOVwY TOVG.

The Zivania Museum of Vasa Koilaniou was founded on the initiative of
the Vasa Koilaniou Community Council and with the assistance of the EU in
2010 - 2012, in the “Potsos” area and on the site of the former Vasa community
stadium.

The Museum was funded by the European Agricultural Fund for Rural De-
velopment and the Republic of Cyprus within the framework of the Rural Devel-
opment Programme 2007 - 2013 and the European Agricultural Fund for Rural
Development, “Europe invests in rural areas”.

The inauguration of the Museum was held by the former President of the Re-
public of Cyprus, Mr. Nicos Anastasiades, on 10 July 2013, in the presence of the
late Archbishop of Cyprus Chrysostomos II, the then Minister of Education and
Culture, Mr. Kyriakos Kenevezou and other ecclesiastical, state and local dignitaries.

The reason why the unique Zivania Museum in Cyprus was built in Vasa is that
the village was one of the most important wine-growing villages in Cyprus, which
in the past was full of vineyards. This entire tradition of viticulture was preserved
as the pride and joy of the residents and samples of it were transferred to the newly
established Museum with the ultimate goal of safeguarding them, but also of dis-
seminating them to young people who did not have the opportunity to experience
this way of life of their grandparents and ancestors.
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To Movozeio xwpiletal oe Tpia uépn. Zto TPWTO [EPOG, OTOL ekTiBevTal Ta
yewpytka epyaleia kat ta péoa ovykoudrg, anodrkevong kat eEaywyng g
{Baviag Ba Sodpe tnv mopeia evog apmelovpyo.

Apxika Ba Sovpe Ta péoa euTéHATOG TOL apmehloy, Ta péoa kKhadépatog,
Ta péoa KAAAEPYELAG TOV, TOV TPOTIO GUYKOLLONG TWV OTAPUALDY, TI HETAPOPE
TOUG 0T OTiTI, TO AAeopa kat Téhog v andotagn g (Paviag. [épa and
Ta yewpywka epyadeia Ba Sovpe o010 HEPOG avTod Kal dAla evdlagépovta
AVTIKEIpEVA atd TOV TPOTO {WNG TWV KATOIKWV.

EYNEPFATIKH
MIETOTIKH
ETAIPEIA

The Museum is divided into three parts. In the first part, where agricultural
tools and the means of harvesting, storing and exporting zivania are exhibited,
we will see the journey of a winegrower.

Initially, we will see the means of planting the vine, the means of pruning,
the means of cultivating it, the way of harvesting the grapes, their transport to
the houses, the grinding and finally the distillation of zivania. In addition to
the agricultural tools, we will see in this part, other interesting objects from the
lifestyle of the inhabitants.



Asiypa @utevong apmeliov /
Planting a vineyard

H «oxdAa» yia to dvorypa
Twv Aaxkwv / The «ladder»
for opening the pits

KAnpotoBépkeg kat kov{ovma /Grapevine clippers
and grapevine trunk for firewood

il TYNEPIAT
METQTIKH
ETAIPEIA

Atdgopa epyaleia /
Various tools

$q o 3 /]
s li %/
\i._ o ” s = R ¥
. : a .; v - ‘r A
Ta yaidovpla xpnotpomotovvtay yia TNy KahAgpyeta T\dvtla & Kopivia /
apmeddvwy pe o EOAvo aétpt/ Donkeys were used Scales Sbdskats

for vineyard cultivation with a wooden plow
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Mnyavr akéopatog / EOAwvo Bapéht / To IMieotnpto /
Grinding machine Wooden barrel The Press

i ’ To MBapt
Kalave kat Aexavn / Cauldron and Basin /'The Pithari
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Xpnowa epyaleio kat AANa avTIKEIPHEVA Yia TV TOpEia
TOV PUTENUATOG TOV AUTTEALOD PEXPL TV TTAPAYWYT
TOV KPAGLOU KAl TWV TAPAYWYWV TOV

Tt TV poeToLpacia TOL 8APOVG YL TO QUTENA TOV ApTEALOD XPEeLalovTay ToV
Kovomo, to Ewvapt, Ta yaidovpia ylo HETAQOpa TwV TETPWYV UE Ta TETPOTAvIda
Kat To KTiowo Twv Toiywv pe tn puébodo tng EepoliBiag.

Ta to @UTeEpa Tov véovu apmelova xpetalovtav Aemtég Pépyeg yia ta onpddia
nov Ba ¢falav to apméht, n «okdAa» ya To dvorypa Twv Adkkwv, doxeia yia
HETAPOPA VEPOD Kal TO OTIAAOTHPL

[ v kaAAiépyeta tov apmeddva xpetdlovray §vo {wa (yaidovpia 1 Bodia)
Kkat To EOAvo alétpt (Hotodelo dAetpo) oL 0TO HTPOOTIVO HéEPOG ixe HeTAAAL-
KO VVi TO 0TT0l0 AVAdKWVE TO £8a¢OG.

T Tov TpLyNToO Tov apmelwva xpetdiovtav kaldbia, Kogivia pe Ta TovHaATa,
yaidopla ylo LETAPOPA TwV OTAPUALDY 0TO OTtiTL 1} 0Ty Zuyaptd (rhdvtia)
yta TwAnon. To KOYIHO TwV GTAPLALWY YIVOTAY e TO XEpL 1| pe paxaipt. Ta ko-
@ivia ta adetalav otV akeoTikn pnxavi, 6mov ta dlebav péoa ota mbdpia.

Ta v amootagn g {Paviag xpetalotav to kalave (Aéfnrag) kat n Aekdavn, n
omoia NTav eVWHEVN pe avTo pe Eva xdAkivo cwAnva oe oxfpa tofov. H Aekdvn
TTAV YEUAT pe KpOo vepo. Méoa otn Aekdvn vnpxe Eva kKuAtvdpiko doyeio and
XAAKO TIOV KATEANYE OEPTIAVTIVA.

To meotrpt eivau €va oTpoyyvAd dpyavo, 6mov péoa tomodetoboav oTEUPLAa
Ta omoia TieCav mEPLOTPOPIKA YL va PyeL 0 OAOG O XVHOG Ao Ta GTAPUALA.

Tn Aexévn (Bovpva) TNV XpNOIHOTIOLOVOAV Yia VA TTATOVY Ta 0TAPUALA Kal Va

Bydalovv pe avtd TOV TPOTIO TO XVHO TOL OTAPLALOD (LODATO).

Tnv mAavtla (Zvyapia) v xpnotpomotovoav yia to {Oylopa Twv oTa@uitdv
TIOL TTAY PEOA OTAL KOPiviaL.

Useful tools and other objects for the course of planting the
vine and for the production of wine and its derivatives

To prepare the soil for planting the vine, the ‘Kuspos, the Xinari, donkeys for
transporting stones with stone slabs and building the walls using the dry stone
method were needed.

To plant the new vineyard, thin rods were needed for the marks that would be
placed on the vine, the «ladder» for opening the pits, containers for transporting
water and the cistern.



To cultivate the vineyard, two animals were needed (donkeys or oxen) and the
wooden plow (Hesiod’s aletron) which had a metal coulter on the front that
furrowed the soil.

For the vineyard harvest, baskets, baskets with the grapes, donkeys were needed
to transport the grapes to the house or to the Zigaria (pilantza) for sale. The
grapes were cut by hand or with a knife. The baskets were emptied into the
grinding machine, where they were ground into jars.

For the distillation of zivania, a cauldron (boiler) and a basin were needed, which
were connected to it by a copper tube in the shape of an arch. The basin was filled
with cold water. Inside the basin there was a cylindrical copper container that
ended in a coil.

The press is a round instrument, where inside they placed marcs which were
pressed rotationally to extract all the juice from the grapes.

The basin (vourna) was used to press the grapes and thus extract the grape juice
(musto).

The pilantza (scale) was used to weigh the grapes that were in the baskets.
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210 Sebtepo dwuatio Tov povaoeiov Ba dodpe TNV mapadoactakn otkia TG
Bdoag, e 6, avtry tepthapBavet. @a Sodpe TNV kovliva Tov GTILTIO0, TO GAAOVL
Kat v kpefatokapapa.

Eniong Ba Sobpe to tlakt, TIG KATOAPOAEG Kat Ta AAAA AVTIKEIHEVA TNG
kov(ivag, To oTpwEVO TPaTEQL fe Ta Takatd LATa, Ta KOVTAALa Kat Ta npovvia,
v kobla pe To vepo, To Kpaoi kat T (favia. MdAota oe pa and avtég Tig
HmovkdaAeg avaypagetal n epaon «Ilive kpaoi va aoeig {wip».
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In the second room of the museum we will see the traditional house of Vasa,
with everything it includes. We will see the kitchen of the house, the living room
and the bedroom.

We will also see the fireplace, the pots and other kitchen items, the table set
with old dishes, spoons and forks, the jug with water, wine and zivania. In fact,
on one of these bottles is written the phrase “Drink wine to live life”.
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